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MUASIR INGILIS DILINDO ODATLAR VO ONLARIN
AZORBAYCAN DIiLINDO iFADO VASITOLORI

Moaqalo miiasir ingilis vo Azarbaycan dillorinda movcud olan komakgi nitq hissalarindan biri adatlardan
bahs edir. Har iki dilids adatlar tarixon miistaqil, asas nitq hissalaorindon inkigaf etmisdir. Bu dillorda adatlar séziin
va ctimlanin tasir giiciinii qiivvatlondirmakla, miixtalif miinasibarlarin ifadagisi kimi oziinii gostorir. Ona gora ingilis
dilindaki adatlar Azorbaycan dilinda asasan miivafiq adatlar vasitasila ifada olunur. Digor komak¢i nitq hissalori
kimi adat da ciimloda miistaqil sintaktik funksiya dasimir, leksik manasi yoxdur, har hanst suala cavab vermir.

Moaqaladas adatlarin névlari, ciimloda yeri va Azarbaycan dilina ifada vasitalori masalalorina do aydinliq
gotirilmigdir.

Acar sozlor: Odatlar, komakgi nitq hissalari, asas nitq hissalori, qiivvatlondirici adatlar, mahdudlasdirici
adatlar, baglayici adatlar, tamamlayici adatlar, inkar adatlart

Miiasir ingilis dilinde méveud olan kdmokgi nitq hissalorinden biri do adatdir. Ingilis
dilindo odatlar miistoqil nitq hissolorinin kdmokg¢i nitq hisssolorino kegmasi prosesindo
yaranmigdir. Digor komokgi nitq hissolori kimi odat da ciimlodo miistoqil sintaktik funksiya
dasimur, leksik monasi yoxdur, hor hansi suala cavab vermir. ©datlar climlods ancaq bir vozifo
dasiyir: aid oldugu sozii vo ya s6z birlogsmosini digor sdzlordon ayirmaq vo daha qabariq nozora
catdirmaq. Odatlar climloys miixtalif cohotdon mona incoliklori verir, ifadonin soalistlogsmosino
va fikrin mantiqi qurulmasina xidmat edir [1].

Miiasir ingilis dilinds islodilon odatlart monalarina gors nisbi do olsa asagidaki qruplara
bolmok olar:

1. quivvotlondirici adatlar ( just, only, yet, still);

We had yet another discussion. These days we have been working with still greater ef-
ficiency.

My watch is quite right. I’ve said exactly what I mean.

They did not even know that he was married.

Qiivvotlondirici odatlar simply, still, yet emosional-ekspressiv ¢alar ifado edon odatlardir.

Qiivvatlandirici | Mahdudlasdiric Baglayici Tamamlayict Inkar
adatlar adatlar (birlasdirici) adatlar (alavaedici) adatlar1
(Intensifying (Limiting (Connecting adatlar (Additive | (Negative
particles) particles) particles) particle) particles)

simply Just too else no

Just but also not

only alone as well never

yet merely either

quite solely

even barely, etc.

still

exactly

right

precisely
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Bu qrupa daxil olan odatlar aid olduqglar1 sdzlorin vo ya s6z birlogmalorinin, vo ya da
biitlinltiklo ciimlonin menasini qiivvetlondirir, xiisusi keyfiyyati basqalarina nisbaton daha
qabariq nozaro ¢apdirir.

Simply adat1 adaton xabaerlo baglidir vo simply zarfindon forqli olaraq xobordon sonra
deyil, xabardon avval galir vo ya onun bir hissasi kimi islonir. [2]

You simply must see the play. That is simply not true.

I couldn’t let her live in those circumstances —I simply couldn’t.

— Mon onun o soraitde yasamagina dozs bilmirdim. Sadacs olaraq, d6zs bilmirdim. He
simply could not speak. — Sadoco olaraq o danisa bilmirdi.

she simply laughed at them. — Sadaca olaraq o onlara giildii.

Simply odat1 Azarbaycan diline sadaco, sadaca olaraq sozlari ilo torclime olunur. [1]

Bozi qrammatiklor the artiklinin da adat kimi islona bildiyini diigiiniirlor. M.Swam yazir:
“Biz miiqayiso doracolori ilo the...the islodorok iki seyin, iki komiyyotin eyni dorocodo
doyisdiyini vo bir-biri ilo bagli oldugunu gostors bilorik.” Budaq climlolordo soz sirasi asagidaki
kimi olur: the+miiqayiss doracasinds ifado + miibtada + fel.

The older I get the happier I am.

The more we study, the more we learn.

Belo climlalordo more isimla da islonos bilir:

The more money he makes, the more useless things he buys. [3]

The adat1 digar qiivvatlondirici all adatindin sonra da islona bilar.

All the deeper investigation came to nothing.

Ingilis dili {i¢iin spesifik olan bu adat Azorbaycan dilino no gadar, ...0 godor, daha, bir o
qadar, lap va bu kimi ifadslarle torclima edilos bilor.

The more he thought, the more wretched his situation became.

— O, bu barado no goador ¢ox fikirlagirdiss, golocok ona bir o qador dohgotli goériiniirdii.

Still vo yet odat kimi islondikds noyinso dorocosinin artiq oldugunu vurgulamagq tigiin
miiqayiso doracasindas islonmis sifotdon avval golir.

The next day was still warmer. You can manage to get two tickets that’s still better. It is
a recent and yet more in probable theory.

Qiivvatlondirici odat even Azarbaycan dilins hatta, da, do adatlar1 vasitasils torciimo
edilir.

Even the women were aroused to action.

Just qlivvatlondirici adat kimi xabars aid olur va bu adat tez-tez omr climlslori ilo islonir:

Just listen to me. We were just about to start our journey.

Just, exactly, precisely, right odatlarina miinasibat miixtolifdir. Bazi menbalords bu
adatlar ayrica bir qrupa daxil edilmis va doqiqlosdirici adatlar kimi toqdim olunmusdur. Digar
manbolords iso adatlarin daqiqlosdirici deyilon bir névii geyd olunmamus, just, exactly, precisely,
right odatlari iso qlivvatlondirici odatlar kimi tosnif olunmusdur. Just, exactly, precisely, right
odatlar1 aid oldugu soziin vo ya ifadonin menasini miioyyan etmoys, doqiglogdirmays xidmot
edir. Bu odatlar Azarbaycan diline daha ¢ox mohz, daha, lap odatlar1 vasitasile torclime edilir.
[4]

Only qiivvatlondirici adat kimi iimumiyyatls if baglayicisi ilo islonir vo biitlin ciimloya
aid olur:

If only she were here, I should speak to her now.

If only I had seen her yesterday, I should have told her everything.

2. mohdudlasdirici adatlar: only, just, but, alone, merely, solely, barely, etc;

I only wanted to ask you the time. He barely acknowledged the young fellow’s salute. I
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want you to be happy and it is solely for this reason that I insist on your doing it.

Only odat1 bir qayda olaraq, aid oldugu s6zdon avval vo miimkiin qodar ona yaxin durur,
masalon:

Only Mary passed in French. (= no one else passed)

Mary only passed in French. (=passed but did not get honours)

Mary passed in French only. (= passed in no other subject)

Alone odat1 ¢ox vaxt miibtoda funksiyasinda islonmis s6z9 aid olur.

John alone was left before the bedside.

Merely odati iso xobarls six alagalidir vo adston not inkar odatindan sonra islonir.

It was not merely a job, but a way of life.

Just mohdudlagdirici adat kimi adoton saylardan avval va say, miqdar monasinda islonan
digor nitq hissolori ilo do islodilir:

The man gave the boy just 3 dollars. He gave me just a little.

Mohdudlasdirict adatlar Azarbaycan dilins ¢ox zaman “yalmz”, “tokco” sozlori kimi
torciima olunur.

3. Baglayici (birlosdirici) odatlar: too, also, as well, either;

Too, also, as well naqli vo sual climlslordo, either iso inkar climlolords iglonir.

John’s face also wore a pleasant look. I like you as well.

I don’t like him either. James was silent. Tom was silent, too.

(Tom, too, was silent).

Too adat1 ya bilavasite aid oldugu s6zdon sonra, ya da ciimlonin lap sonunda durur,
masalon:

The police agreed with it too. But he too had something in his mind and was not easy in his
manner.

Also odat1 felin soxs formasindan sonra, climlads bir ne¢o komokgi fel olduqda birincidon
sonra, bazan isa ciimlonin sonunda durur.

Yes, this was also the end of Cape Town and its bustling and exciting stream of life.
When he looked back, the woman had vanished also.

Bu odatlar Azarbaycan dilino ¢ox zaman homginin, da, do odatlar ils torctimo olunur.

4. Tamalayici (slavoedici) odat: else;

Tamalayic1 else odati miisayiot etdiyi sozlors xiisusi mona verir, hom do har hansi bir
predmetos isars 6z-6ziino deyil, ovvalcodon adi ¢okilmis, gostorilmis bir seyin tamamlayicist kimi
islonir.

Else tok islonmir, geyri-miisyyon, sual va inkar ovazliklari ilo miisayiat olunur: nothing
else, something else, anything else, one else, somebody else, anybody else. Azorbaycan dilina
bu odat miisayiat edon sézlordon asili olaraq miixtalif ciir torciima edilir.

He is stronger than anybody else.

What else would you like to say?

Tamamlayici else adatina miinasibat miixtolifdir. Bazi monbolords bu adat also, too
odatlart ilo bir qrupa daxil edilmis vo birlikde baglayic1 adatlar (Connective Particles) kimi
togqdim olunmusdur. 5]

5. Inkar adatlar: no, not, never;

Not odatin1 Azarbaycan dilino -ma, -mo inkar sokilgisi vo deyil s6zii vasitosilo torclimo
etmak olar.

I did not see him again for nearly a week. — Toxminon bir hafto onu gérmadim.

They were not to see each other that evening. — Homin axsam onlar goriisesi deyildilor.
Never, not adatlar1 Azorbaycan dilins heg, heg bir, he¢ no sozlori ilo do torciimo edilir.
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Odat Zarf
Simply | It 1s simply terrible. They were living simply and honestly.
Too | She knows English foo. The task was roo difficult
adat sifat
Only | Ihave only two letters to . - o
cend. She 1s the only child in the famuly.
Ev Ican’t cook. I can’t even I could’t remember those even numbers on
Vel | boil an egg. the wall.
. You are coming right out .
Right | into life, facing it all. e S
Exactly He always said exactly She knew exactly what she thought about
¥actly | wwhat he thought. the others.
adat zorf sifat
Just You are just the person I Fle Ixse just Bt the rooe: He 1s a just
need. man.
adat zarf nida
Never He ate the
That will never do. I have never been abroad. | whole turkey —
Never!
adat zarf feil
. These days we have been
sl working with s#ill greater | Do you still live here? Sttillel tcl?uklilﬁgt
efficiency = .
adat avazlik
Eith “I don’t advise you to go
TET | close to this cage, either” | Give me a pen or a pencil. Either will do.
he said.
adat zorf 1s1m baglayici sozoni
. h{ 7
I don’t think it ol I looked at her e had
She has . duty to do 1t, - nothing but
But we’ll manage attentively but
but one g 50 g trouble
. 1t. Stall, . ) she paid no - .
child. w - let’s have no heed t with this
€ Can DUTHY- | byt about it. ced fo me. car.

Not a word of explanation or regret. — Heg bir sobab gostormir, he¢ noyo toossiiflonmir.

Not a sound. — Heg bir sas. Not a thing. — Heg bir isim yoxdur.

Not inkar adat1 baglayici, modal vo kdmakgi fellordon sonra, galan hallarda iss aid oldugu
sO6zdon, yaxud torkibdon avval durur. Ciimlads bir nego komokgi fel olarsa not birinci feldon

sonra durur:

I shall not have written the letter by that time tomorrow.

Miiqayisa doracasinds olan no soziinii do inkarliq bildiren adatlar qrupuna aid edirlor.
No inkarliq adat1 no avozliyindon farqlidir. ©gor no sifat va zarflarden avval islonirse adatdir.

He is no better today.

The morning was no better. —A¢ilan sohor heg bir sevinc gotirmadi. Never adati climlodo

inkarlig1 ifads etmak, vurgulamagq ti¢iin not adatinin avazina islodilir.
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I never knew that you had a twin sister (= didn’t know untill now).

Someone might find out and thatwould never do (=that is not acceptable).

I told my boss what I exactly thought of her. You never did (=Surely you didn’t). Never
fear. (=Don’t worry).

Bozi monbolords to adati formadiizaldici adat kimi togdim olunmusdur. Bu adat vasitosilo
felin mosdor formasi diizoldilir: to read, to count, to talk vo s. Bu adat Azar-baycan dilindo -
magq, -moak sokilgilorino uygun golir. [2]

Miiasir ingilis dilindo mdvcud olan adatlarin oksariyyati zorf vo baglayicilarla omonim
olaraq islodilir. Belo hallarda bu vo ya diger sozlin hansi nitq hissesine aid oldugunu
miioyyonlosdirmok ii¢lin onun climlodoki roluna, mona vo vazifoloring fikir vermok lazimdir.
Miiasir ingilis dilindo m&vcud olan else, solely vo merely sozlori digor nitq hissalori ilo omo-
nimlik togkil etmir. Yerdo qalan odatlar hansi nitq hissalorindon inkisaf edib ayrilibsa, homin
nitq hissalori ilo do omonim islonir. Zorfdon omals golon just, still, never, simply, precisely, yet,
exactly adatlarini, ovozliklordon omoalo golon all, either odatlarini, sifotdon inkisaf edon only,
right, even adatlarini, baglayicilardan omalas galonlors but adatini misal géstarmak olar. [6]

Moasalon too, simply, never, still s6zlori hom zorf, hom do adat, but s6zii hom baglayici,
s0zOnti, isim, zorf, hom do odat kimi islona bilar.

Odatlarin bazilori coxmonalidir, masalon only, just. Onlar hom qiivvetlondirici, ham do
mohdudlasdirict oadat kimi iglona bilor.

That’s just his way of talking. (Mahdudlagdiric1 adat)

Why, I think, that’s a terrible price to ask for it, just awful. (Quivvetlondirici odat)

French people only come to England to make money. (Mahdudlasdirici odat)

If only there were a joyful future to look forward to. (Qiivvetlondirici odat)

Miiasir ingilis dilinds odat s6ziin va climlonin tasir giiclinii qiivvatlondirmaklo, miixtalif
miinasibatlorin ifadocisi kimi 6ziinii gostorir. Ona gore do ingilis dilindoki adatlar Azarbaycan
dilinds osason miivafiq adatlar vasitasils ifads olunur.
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Elnaz Aliyeva
Particles in modern english and ways of their expression in Azerbaijani

The article deals with the particles, one of the structural parts of speech available in both
modern English and Azerbaijani languages. In both languages, particles have historically de-
veloped from notional parts of speech. In these languages, particles acts as an expression of var-
ious relationships, enhancing the power of words and sentences. Because of this, particles in
English are expressed in Azerbaijani mainly through the relevant items. Like other structural
parts of speech, particles also don’t have a syntactical function in the sentence, don’t have any
lexical meaning and don’t answer any questions.

In the article it is also clarified the types of particles, their place in the sentence and
means of expression in Azerbaijani.

Keywords: Particles, structural parts of speech, notional parts of speech, intensifying
particles, limiting particles, connecting particles, additive particles, negative particles.

DiIbHA3 AJIHeBa

YacTuupl B COBpEeMEHHOM AHIVIMICKOM fI3bIKE M IIYTH UX BbIPA:KEHHUS HA
A3ep0aiiIZKaHCKOM fI3bIKE

B craree paccMaTpruBarOTCAd 4YaCTULBI, OHA U3 BCIIOMOTI'aTCIIbHBIX yacTen pcuun, 10CTyII-
HasA KaK Ha COBPEMCHHOM aHFHHﬁCKOM, TaK U Ha a3ep6a171;1>1<ch1<0M s13bIKaX. B 000oux si3pIKax
YaCTULbI UCTOPHUYCCKU Pa3BUBAJIUCh U3 YCIIOBHBIX yacTeu peyu. B 5TuX sA3bIKax 4acTUIILI ASH-
CTBYIOT KaK BBIPAXKCHUC PA3JINYHBIX OTHOI.HCHPIIZ, ycuiuBas CUily CJIOB U HpeHHO)KeHHﬁ. H3-3a
3TOr0 YaCTHUIIbl HA aHITIUUCKOM SI3BIKE BBIPAXKAKOTCA Ha a3ep6a17m>i<ch1<0M B OCHOBHOM 4YE€pEe3
COOTBCTCTBYIOIINUC ITYHKTBI Kak n APYTUEC CTPYKTYPHBIC HaCTU P€IU, YACTULBI TAKKC HC UMCIOT
CHUHTAKCHUYECKOM (I)yHKI_II/II/I B MMIPCIJIOKCHUH, HC UMCHOT HUKAKOI'O JICKCHYCCKOT'O 3HAYCHUS U HC
OTBEYAIOT Ha JII00bIE BOIIPOCHI.

B crarbe Takxke YTOUHSAKOTCA TUIIBI 4YaCTUI, UX MECTO B NIPCAJIOKCHUU U CIIOCOOBI BBI-
PaKCHUA HA a3ep6a171;1>1<aHCI<0M SA3BIKEC.

KoroueBnie cioBa: qacmub;bl, scnomocamellbHble Yacmu pedu, yClO06Hble Yacmu pedu,
uHmechgbuuupyiomue yacmuybsl, oepaHuduesarowiue 4acmuybsl, CO(?()MH}UOWMQ yacmuuybl, aoou-
mueHble yacmuysvl, ompuyamejlbHble 4acmuybl.

(Filologiya iizra falsafo doktoru, dosent Firudin Rzayev torafindan tagdim edilmisdir)

Daxilolma: ilkin variant 22.02.2020
Son variant 19.03.2020
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